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▼B
ПОСТАНОВЛЕНИЕ КОМИССИИ О ВЫПОЛНЕНИИ (ЕС) 2020/464

26 марта 2020 года

устанавливая определенные правила применения Регламента 
(ЕС) 2018/848 Европейского парламента и Совета в  отношении 

документов, необходимых для ретроактивного признания 
периодов для целей конверсии, производства органической 
продукции и информации, которую должны предоставлять 

государства-члены

(Текст, имеющий отношение к ЕЭЗ)

ГЛАВА I

КОНВЕРСИЯ

Статья 1

Документы, которые необходимо предоставить для 
ретроактивного признания предыдущего периода

1. Для целей пункта (a) статьи 10(3) Регламента (ЕС) 2018/848, 
оператор должен представить компетентным органам государства-
члена, в котором осуществляется деятельность и в котором холдинг 
этого оператора подпадает под систему контроля, официальные 
документы от соответствующих компетентных органов, 
подтверждающие, что земельные участки,  в отношении которых 
запрашивается ретроактивное признание предыдущего периода, 
были подвергнуты мерам, которые были определены в программе, 
осуществляемой в соответствии с Регламентом (ЕС) № 1305/2013 
Европейского парламента и Совета (1), и что на этих земельных 
участках не использовались продукты или вещества, отличные от 
тех, которые разрешены для использования в органическом 
производстве.

2. Для целей пункта (b) статьи 10(3) Регламента (ЕС) 2018/848 
оператор должен представить в компетентные органы государства-
члена, в котором осуществляется деятельность и в котором холдинг 
этого оператора подпадает под систему контроля, следующие 
документы, подтверждающие, что земельные участки являются 
природными или сельскохозяйственными территориями, которые в 
течение не менее трех лет не обрабатывались продуктами или 
веществами, не разрешенными для использования в органическом 
производстве в соответствии с Регламентом (ЕС) 2018/848:

(a) карты с четким указанием каждого земельного участка, на 
который распространяется ходатайство о ретроактивном 
признании, и информация об общей площади этих земельных 
участков и, если это уместно, о характере и объеме текущего 
производства, а также, при наличии, их геолокационные 
координаты;

(b) подробный анализ рисков, проведенный контролирующим 
органом или органом контроля для оценки того, обрабатывался 
ли какой-либо участок земли, на который распространяется 
запрос на ретроактивное признание, продуктами или 
веществами,  не разрешенными для использования в 
органическом производстве, в течение как минимум трех лет, 
принимая во внимание,  в  частности, размер общей площади, к 
которой относится запрос, и агрономические практики, 
проводимые в течение этого периода на каждом участке земли, 
на который распространяется запрос;
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(1) Регламент (ЕС) № 1305/2013 Европейского парламента и Совета от 17 

декабря 2013 года о поддержке развития сельских районов Европейским 
сельскохозяйственным фондом развития сельских районов (EAFRD) и 
отмене Регламента Совета (ЕС) № 1698/2005 (OJ L 347, 20.12.2013, p. 
487).
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(c) результаты лабораторных анализов аккредитованных 
лабораторий образцов почвы и/или растений, взятых 
контрольным органом или органом контроля с каждого 
земельного участка, определенного как представляющий риск 
загрязнения в результате обработки продуктами и веществами, 
не разрешенными для использования в органическом 
производстве, после детального анализа риска, указанного в 
пункте (b);

(d) отчет об инспекции от контролирующего органа или органа 
контроля после физической инспекции оператора с целью 
проверки соответствия информации, собранной на земельных 
участках, охватываемых запросом на ретроактивное признание;

(e) любые другие соответствующие документы, которые 
контрольный орган или орган контроля сочтет необходимыми 
для оценки ходатайства о ретроактивном признании;

(f) заключительное письменное заявление контролирующего органа 
или органа контроля, в котором указывается, является ли 
обоснованным ретроактивное признание предыдущего периода 
как части периода преобразования, и указывается начальный 
период, считающийся органическим для каждого 
соответствующего земельного участка, а также общая площадь 
земельных участков, на которые распространяется 
ретроактивное признание периода.

ГЛАВА II

ЖИВОТНОВОДСТВО

РАЗДЕЛ 1

БЫЧЬИ ЖИВОТНЫЕ, ОВИННЫЕ ЖИВОТНЫЕ, КАПРИЗНЫЕ 
ЖИВОТНЫЕ И ЛОШАДИНЫЕ ЖИВОТНЫЕ

Статья 2

Минимальный период кормления материнским молоком

Минимальный период, указанный в пункте 1.4.1.(g) части II 
Приложения II к Регламенту (ЕС) 2018/848, для кормления 
подсосных животных предпочтительно материнским молоком 
должен составлять:

(a) 90 дней после рождения для крупного рогатого скота и лошадей;

(b) 45 дней после рождения для ж и в о т н ы х  овинов и козерогов.

Статья 3

Плотность поголовья и минимальная площадь для закрытых и 
открытых площадок

Для крупного рогатого скота, овец, капризных животных и лошадей 
плотность содержания и минимальная площадь крытых и открытых 
площадок должны соответствовать требованиям части I Приложения 
I.

Статья 4

Характеристики и технические требования к минимальной 
поверхности для внутренней зоны
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Не менее половины минимальной площади крытого помещения, 
указанной в части I Приложения I для крупного рогатого с к о т а , 
овец, козерогов и лошадей, должно состоять из сплошной 
конструкции, т. е. не из реечной или решетчатой конструкции.
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РАЗДЕЛ 2

ШЕЙНЫЕ ЖИВОТНЫЕ

Статья 5

Минимальный период кормления материнским молоком

Минимальный период, указанный в пункте 1.4.1.(g) части II 
Приложения II к Регламенту (ЕС) 2018/848, для кормления 
молодняка крупного рогатого скота предпочтительно материнским 
молоком должен составлять 90 дней после рождения.

Статья 6

Плотность поголовья и минимальная площадь для открытых площадок

Для крупного рогатого скота плотность содержания и минимальная 
площадь открытых площадок должны быть такими, как указано в 
части II Приложения I.

Статья 7

Характеристикииз и технические требования
для наружные ограждения или загоны

1. Животные должны содержаться в открытых вольерах или 
загонах с пастбищами, когда это позволяют условия.

2. Открытые вольеры или загоны должны быть построены таким 
образом, чтобы при необходимости можно было разделить разные 
виды животных.

3. Каждый открытый вольер или загон должен быть либо 
разделен на две зоны, либо примыкать к другому открытому вольеру 
или загону, чтобы можно было последовательно проводить 
основные мероприятия по уходу за каждой зоной или каждым 
открытым вольером или загоном.

Статья 8

Требования к растительности и характеристикам охраняемых 
объектов и открытых площадок

1. Визуальная и погодная защита должна быть обеспечена для 
шейных животных предпочтительно естественными укрытиями, 
такими как включение групп деревьев и кустарников, частей леса 
или опушек леса в открытый загон или загон; если это невозможно в 
достаточной степени в течение всего года, должны быть обеспечены 
крытые искусственные укрытия.

2. Открытые вольеры или загоны для оленей должны быть 
о б о р у д о в а н ы  или покрыты растительностью, позволяющей 
животным счищать бархат с рогов.

3. На поздней стадии беременности и в течение двух недель после 
рождения самки шейных животных должны иметь доступ к 
участкам, покрытым растительностью, что позволяет прятать 
детенышей.
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4. Ограждения вокруг открытых вольеров или загонов должны 
быть построены таким образом, чтобы шейные животные не могли 
сбежать.
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РАЗДЕЛ 3

СВИНЫЕ ЖИВОТНЫЕ

Статья 9

Минимальный период кормления материнским молоком

Минимальный период, указанный в пункте 1.4.1.(g) части II 
Приложения II к Регламенту (ЕС) 2018/848, для кормления 
подсосных свиных животных предпочтительно материнским 
молоком должен составлять 40 дней после рождения.

Статья 10

Плотность поголовья и минимальная площадь для закрытых и 
открытых площадок

Для свиных животных плотность содержания и минимальная 
площадь крытых и открытых площадок должны быть такими, как 

указано в части III Приложения I.

Статья 11

Характеристики и технические требования к минимальной 
поверхности для внутренних и наружных площадок

По меньшей мере половина минимальной площади как внутренней, 
так и наружной зоны, указанной в части III Приложения I, должна 
состоять из сплошной конструкции, т.е. не из реечной или 
решетчатой конструкции.

Статья 12

Требования к растительности и характеристикам открытых площадок

1. Открытые участки должны быть привлекательными для 
свиноводческих животных. По возможности предпочтение должно 
отдаваться полям с деревьями или лесами.

2. Открытые площадки должны обеспечивать климат на 
открытом воздухе, а также доступ к укрытиям и средствам, 
позволяющим регулировать температуру тела свиноводческих 
животных.

РАЗДЕЛ 4

POULTRY

Статья 13

Определения

Для целей настоящего раздела применяются следующие определения:

(a) "Птица на откорме" означает птицу, предназначенную для производства мяса;

(b) Стадо" в контексте отсеков в птичниках означает группу птиц, 
которые содержатся вместе, не смешиваясь с другими видами 
домашней птицы, и имеют свои собственные выделенные 
внутренние и внешние зоны;
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(c) Братский петух" означает самца курицы-несушки, 
предназначенного для производства мяса;



02020R0464 - EN - 25.11.2021 - 003.001 - 10

▼B

(d) "poularde" означает самку Gallus gallus, предназначенную для 
производства мяса и забитую в возрасте не менее 120 дней.

Статья 14

Плотность поголовья и минимальная площадь для закрытых и 
открытых площадок

Для домашней птицы плотность содержания и минимальная площадь 
крытых и открытых площадок должны быть указаны в части IV 
Приложения I.

Статья 15

Характеристики и технические требования к птичникам

1. Птичники должны быть построены таким образом, чтобы 
обеспечить всем птицам свободный доступ к открытым 
пространствам. Для этого должны применяться следующие правила:

(a) внешняя граница птичника должна иметь отверстия для 
выхода/входа, обеспечивающие прямой доступ к открытым 
площадкам;

(b) каждое выходное/входное отверстие должно иметь размер, 
достаточный для птиц;

(c) Птицы должны иметь возможность беспрепятственного доступа к отверстиям для вылета;

(d) выступы от внешней границы птичника должны иметь 
суммарную длину не менее 4 м на 100 м2 полезной площади 
минимальной поверхности внутреннего пространства птичника;

(e) в тех местах, где отверстия для выпрыгивания поднимаются, должен быть предусмотрен пандус.

2. Для птичников с верандами действуют следующие правила:

(a) внешняя граница как между крытым домом и верандой, так и 
между верандой и открытой площадкой должна иметь 
выходы/входы, позволяющие легко попасть на веранду или на 
открытую площадку;

(b) Отверстия от крытого птичника до веранды должны иметь 
общую длину не менее 2 м на 100 м2 полезной площади 
минимальной поверхности крытого птичника, а отверстия от 
веранды до открытой площадки должны иметь общую длину не 
менее 4 м на 100 м2 полезной площади минимальной 
поверхности крытого птичника;

(c) полезная площадь веранды не учитывается при расчете 
плотности поголовья и минимальной поверхности внутренних и 
наружных площадей, как указано в части IV Приложения I. 
Однако дополнительная крытая наружная часть здания, 
предназначенного для содержания птицы, изолированная таким 
образом, что она не имеет наружного климата, может 
учитываться при расчете плотности поголовья и минимальной 
поверхности внутренних площадей, как указано в  части IV 
Приложения I, если соблюдаются следующие условия:

(i) Он полностью доступен 24 часа в сутки;

(ii) он соответствует требованиям пунктов 1.6.1 и 1.6.3 части II 
Приложения II к Регламенту (ЕС) 2018/848;

(iii) она соответствует тем же требованиям к проемам, которые 
установлены для веранд в пунктах (a) и (b) данного 
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параграфа;
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(d) полезная площадь веранды не должна включаться в общую 
полезную площадь птичников для откорма птицы, упомянутых в 
пункте 1.9.4.4.(m) части II Приложения II к Регламенту (ЕС) 
2018/848.

3. Для птичников, разделенных на отдельные отсеки для 
содержания нескольких стад:

(a) отсеки должны обеспечивать ограничение контакта с другими 
стадами и недопущение смешивания птиц из разных стад в 
птичнике;

(b) применяются следующие максимальные размеры стада в одном 
отделении птичника:

(i) 3 000 родителей Gallus gallus;

(ii) 10 000 пулек;

(iii) 4 800 голов откормочной птицы Gallus gallus;

(iv) 2 500 каплунов;

(v) 4 000 пулардов;

(vi) 2 500 индеек;

(vii) 2 500 гусей;

(viii) 3 200 самцов пекинских уток или 4 000 самок пекинских уток;

(ix) 3 200 самцов мускусных уток или 4 000 самок мускусных уток;

(x) 3 200 самцов уток-мулардов или 4 000 самок уток-мулардов;

(xi) 5 200 гвинейских птиц;

(c) Отделения должны быть разделены сплошными перегородками 
для откорма птицы, отличной от Gallus Gallus; такие сплошные 
перегородки должны обеспечивать полное физическое 
разделение от пола до крыши здания каждого отделения 
птичника;

(d) Отделения должны быть разделены сплошными перегородками 
или полузакрытыми перегородками, сетками или ячейками для 
родителей Gallus gallus, кур-несушек, пультов, братьев-петухов 
и откормочной птицы Gallus gallus.

4. В п т и ч н и к а х  могут использоваться многоярусные 
системы. При использовании многоярусных систем должны 
применяться следующие правила:

(a) Многоярусные системы могут использоваться только для 
родителей Gallus gallus, кур-несушек, пульки для будущего 
производства яиц, пульки для будущих родителей и братья-
петухи;

(b) Многоярусные системы должны иметь не более трех ярусов 
полезной площади, включая первый этаж;

(c) возвышенные ярусы должны быть построены таким образом, 
чтобы предотвратить попадание помета на птиц, находящихся 
внизу, и должны быть оборудованы эффективной системой 
удаления помета;

(d) все ярусы должны позволять легко осматривать птиц;

(e) Многоуровневые системы должны обеспечивать свободное 
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перемещение всех птиц на различные уровни или 
промежуточные зоны;

(f) Многоярусные системы должны быть построены таким образом, 
ч т о б ы  обеспечить легкий равный доступ к открытым 
пространствам для всех птиц.
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5. Птичники должны быть оборудованы насестами или 
приподнятыми уровнями для сидения или тем и другим. Жердочки 
или приподнятые уровни для сидения или оба должны быть 
предоставлены птицам с раннего возраста в размерах или 
пропорциях, соответствующих размеру группы и птиц, как указано  
в части IV Приложения I.

6. Мобильные птичники могут использоваться для птицы при 
условии, что они регулярно перемещаются в течение 
производственного цикла, чтобы обеспечить доступность 
растительности для птицы и, по крайней мере, между каждой 
партией птицы. Плотность содержания птицы на откорме, указанная 
в разделах 4-9 Части IV Приложения I, может быть увеличена до 
максимум 30 кг живого веса/м2 при условии, что поверхность 
первого этажа мобильного птичника не превышает 150 м2 .

Статья 16

Требования к растительности и характеристикам открытых площадок

1. Открытые площадки для птицы должны быть 
привлекательными для птиц и полностью доступными для всех 
птиц.

2. В птичниках, разделенных на отдельные отсеки для 
содержания нескольких стад, зоны открытого воздуха, 
соответствующие каждому отдельному отсеку, должны быть 
разделены таким образом, чтобы обеспечить ограничение контакта с 
другими стадами и исключить смешивание птиц из разных стад.

3. Открытые площадки для домашней птицы должны быть в 
основном покрыты растительностью, состоящей из разнообразных 
растений.

4. На открытых площадках птицам должно быть предоставлено 
достаточное количество защитных сооружений или укрытий, 
кустарников или деревьев, распределенных по всей открытой 
площадке, чтобы обеспечить сбалансированное использование 
птицами всей открытой площадки.

5. Растительность на открытой площадке должна регулярно 
поддерживаться, чтобы снизить вероятность избытка питательных 
веществ.

6. Площадки под открытым небом не должны выходить за 
пределы радиуса 150 м от ближайшего выхода/входа в птичник. 
Однако допускается расширение до 350 м от ближайшего отверстия 
в здании при условии, что достаточное количество укрытий от 
непогоды и хищников равномерно распределено по всей открытой 
территории из расчета не менее четырех укрытий на гектар. Для 
гусей площадь открытого п р о с т р а н с т в а  должна позволять 
птицам удовлетворять свои потребности в поедании травы.

РАЗДЕЛ 5

РАББИТЫ

Статья 17
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Минимальный период кормления материнским молоком

Минимальный период, указанный в пункте 1.4.1.(g) части II 
Приложения II к Регламенту (ЕС) 2018/848, для кормления 
кроликов-сосунов предпочтительно материнским молоком должен 
составлять 42 дня после рождения.
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Статья 18

Плотность поголовья и минимальная площадь для закрытых и 
открытых площадок

Для кроликов плотность поголовья и минимальная площадь крытых и 
открытых помещений должны соответствовать требованиям, 
изложенным в части V Приложения I.

Статья 19

Характеристики и технические требования к мобильному или 
стационарному жилью

1. Во время пастбищного сезона кролики должны содержаться в 
передвижных помещениях на пастбищах или в стационарных 
помещениях с доступом к пастбищам.

2. Вне сезона выпаса кроликов можно содержать в стационарных 
помещениях с доступом к открытому выгулу с растительностью, 
предпочтительно пастбищу.

3. Мобильные помещения на пастбищах должны перемещаться 
как можно чаще, чтобы обеспечить максимальное использование 
пастбищ, и должны быть построены таким образом, чтобы кролики 
могли пастись на полу.

Статья 20

Характеристики и технические требования к внутренним и 
внешним помещениям

1. Внутренние помещения в стационарных и передвижных домах 
должны быть построены таким образом, ч т о б ы :

(a) его высота достаточна для того, чтобы все кролики могли стоять с поднятыми ушами;

(b) Он позволяет размещать различные группы кроликов и 
сохранять целостность выводка при переводе на откорм;

(c) самцов, беременных и репродуктивных самок можно отделять от 
группы по особым причинам, связанным с благополучием 
животных, и на ограниченный период времени при условии, что 
они могут поддерживать зрительный контакт с другими 
кроликами;

(d) лань может отойти от гнезда и вернуться в гнездо для 
выкармливания детенышей;

(e) он обеспечивает:

(i) крытое убежище, включающее темные укрытия в 
достаточном количестве для всех категорий кроликов;

(ii) доступ к гнездам для всех самок как минимум за неделю до 
предполагаемой даты рождения и как минимум до конца 
периода выкармливания детенышей;

(iii) доступ к гнездам для детенышей в достаточном количестве, 
минимум одно гнездо на одну кормящую лань с 
детенышами;

(iv) материалы, которые кролики могут прогрызть.

2. Открытая площадка в помещениях со стационарным жильем 
должна быть построена таким образом, ч т о б ы :

(a) на его минимальной поверхности в достаточном количестве и 
равномерно распределены подъемные платформы;
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(b) Он окружен изгородью, достаточно высокой и глубокой, чтобы 

предотвратить бегство либо с помощью прыжков, либо с 
помощью подкопа;
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(c) если у него есть бетонная наружная площадка, то имеется легкий 
доступ к части наружной площадки с растительностью. Без 
такого легкого доступа поверхность бетонной площадки может 
не включаться в расчет минимальной поверхности наружной 
п л о щ а д к и ;

(d) он обеспечивает:

(i) крытое убежище, включающее темные укрытия в 
достаточном количестве для всех категорий кроликов;

(ii) материалы, которые кролики могут прогрызть.

Статья 21

Требования к растительности, характеристикам и открытым площадкам

1. Растительность на открытых площадках должна 
поддерживаться регулярно и таким образом, чтобы она была 
привлекательной для кроликов.

2. Во время пастбищного сезона пастбища должны регулярно 
чередоваться и управляться таким образом, чтобы оптимизировать 
выпас кроликов.

ГЛАВА III

ЖИВОТНЫЕ АКВАКУЛЬТУРЫ

Статья 22

Подробные правила для животных аквакультуры по видам или 
группам видов

Операторы, занимающиеся разведением аквакультурных животных, 
должны соблюдать подробные правила для каждого вида или 
группы видов, изложенные в Приложении II, в отношении 
плотности зарыбления и специфических характеристик 
производственных систем и систем содержания.

ГЛАВА IV

ПЕРЕРАБОТАННЫЕ ПРОДУКТЫ ПИТАНИЯ И КОРМА

Статья 23

Методы, разрешенные для обработки пищевых продуктов

1. При переработке пищевых продуктов органического 
производства разрешается использовать только технику, 
соответствующую принципам, изложенным в Главе II Регламента 
(ЕС) 2018/848, в частности, соответствующим специфическим 
принципам, применимым к переработке органических продуктов 
питания, и з л о ж е н н ы м  в Статье 7, соответствующим правилам 
Главы III данного Регламента и подробным производственным 
правилам, изложенным в Части IV Приложения II к нему.

2. Без ущерба для пункта 3 части VI Приложения II к Регламенту 
(ЕС) 2018/848 разрешено использовать технологии ионного обмена 
и адсорбционных смол для подготовки органического сырья:

(a) для продукции, указанной в пунктах (a) и (b), соответственно,  
Статьи 1(1) Регламента (ЕС) № 609/2013, при условии, что 
использование этих методов необходимо для выполнения 
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требований этого Регламента и актов, принятых на основании 
Статьи 11(1) этого Регламента для соответствующей продукции; 
или
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(b) для продуктов, регулируемых Директивой 2006/125/EC, при 
условии, что использование этих методов необходимо для 
выполнения требований этой Директивы.

3. Если государство-член считает, что конкретный метод должен 
быть оценен на предмет соответствия принципам и правилам, 
у п о м я н у т ы м  в пункте 1, или что определенные конкретные 
условия использования этого метода должны быть включены в 
настоящий Регламент, оно может попросить Комиссию провести 
такую оценку. С этой целью она должна уведомить Комиссию и 
другие государства-члены о досье с обоснованием такого 
соответствия или таких особых условий и обеспечить публичный 
доступ к этому досье в соответствии с законодательством Союза и 
национальным законодательством о защите данных.

Комиссия регулярно публикует любой запрос, упомянутый в  первом 
подпункте.

4. Комиссия должна проанализировать досье, упомянутое в пункте
3. Если в результате анализа, проведенного Комиссией, будет 
сделан вывод о том, что методика, описанная в досье, соответствует 
принципам и правилам, упомянутым в пункте 1, Комиссия внесет 
поправки в настоящий Регламент с целью прямого разрешения 
методики, упомянутой в досье, или включения конкретных условий 
ее использования в настоящий Регламент.

5.  Комиссия должна пересматривать разрешение на использование 
методов переработки органических продуктов питания, включая их 
описание и условия использования, каждый раз, когда появляются 
новые данные или они предоставляются государством-членом.

Статья 24

Методы, разрешенные для использования при переработке кормовых продуктов

1. В переработке кормовых продуктов органического 
производства разрешены только технологии, соответствующие 
принципам, изложенным в Главе II Регламента (ЕС) 2018/848, в 
частности, соответствующим специфическим принципам, 
применимым к переработке органических кормов, изложенным в 
Статье 8, соответствующим правилам Главы III данного Регламента 
и подробным правилам производства, изложенным в Части V 
Приложения II к нему, и не восстанавливающие свойства, 
утраченные в процессе переработки и хранения органических 
кормов, не исправляющие результаты небрежности в процессе 
переработки или иным образом способные ввести в заблуждение 
относительно истинной природы этих продуктов.

2. Если государство-член считает, что конкретный метод должен 
быть оценен на предмет соответствия принципам и правилам, 
у п о м я н у т ы м  в пункте 1, или что определенные конкретные 
условия использования этого метода должны быть включены в 
настоящий Регламент, оно может попросить Комиссию провести 
такую оценку. С этой целью она должна уведомить Комиссию и 
другие государства-члены о досье с обоснованием такого 
соответствия или таких особых условий и обеспечить публичный 
доступ к этому досье в соответствии с законодательством Союза и 
национальным законодательством о защите данных.
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Комиссия регулярно публикует любой запрос, упомянутый в  первом 
подпункте.
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3. Комиссия должна проанализировать досье, упомянутое в пункте
2. Если в результате анализа, проведенного Комиссией, будет сделан 
вывод о том, что методика, описанная в досье, соответствует 
принципам и правилам, упомянутым в пункте 1, Комиссия внесет 
поправки в настоящий Регламент с целью прямого разрешения 
методики, упомянутой в досье, или включения конкретных условий 
ее использования в настоящий Регламент.

4. Комиссия должна пересматривать разрешение н а  
использование методов переработки органических кормов, включая 
их описание и условия использования, каждый раз, когда 
появляются новые данные или они предоставляются государством-
членом.

ГЛАВА V

ИНФОРМАЦИЯ О НАЛИЧИИ НА РЫНКЕ
САЙТА ОРГАНИЧЕСКИЙ И

ИНВЕРСИИ РЕПРОДУКТИВНОГО 
МАТЕРИАЛА РАСТЕНИЙ, ОРГАНИЧЕСКИХ ЖИВОТНЫХ И 

МОЛОДИ ОРГАНИЧЕСКОЙ АКВАКУЛЬТУРЫ

Статья 25

Информация, которую должны предоставить государства-члены

1. Государства-члены должны предоставлять информацию, 
которая должна быть доступна в соответствии с пунктом (a) статьи 
53(6) Регламента (ЕС) 2018/848, из базы данных, упомянутой в 
статье 26(1), и систем, упомянутых в статье 26(2) и, если применимо, 
в статье 26(3) этого Регламента, в соответствии со спецификациями, 
изложенными в части I Приложения III к настоящему Регламенту.

2. Государства-члены должны предоставить информацию, 
которая должна быть доступна в соответствии с пунктом (b) статьи 
53(6) Регламента (ЕС) 2018/848, относительно отступлений, 
предоставленных в соответствии с пунктом 1.8.5 части I 
Приложения II к этому Регламенту и пунктами 1.3.4.3 и 1.3.4.4 части 
II этого Приложения в соответствии со спецификациями, 
изложенными в части II Приложения III к настоящему Регламенту.

3. Государства-члены должны предоставлять информацию, 
которая должна быть доступна в соответствии с пунктом (c) статьи 
53(6) Регламента (ЕС) 2018/848 о наличии на рынке Союза 
органических белковых кормов для птицы и свиных животных и о 
разрешениях, выданных в соответствии с пунктами 1.9.3.1(c) и 
1.9.4.2(c) части II Приложения II к данному Регламенту, в ответ на 
вопросник, ежегодно направляемый государствам-членам 
Комиссией.

4. Информация, указанная в пунктах 1, 2 и 3, предоставляется в 
формате и через систему, установленные Комиссией. ►M1 Эта 
информация должна предоставляться каждый год к 30 июня и 
впервые к 30 июня 2023 года в отношении 2022 года. ◄

5. Информация, указанная в параграфах 1 и 2, полученная от 
государств-членов в соответствии со Статьей 53(6) Регламента (ЕС) 
2018/848, должна быть включена в базу данных, указанную в Статье 
26(1), и системы, указанные в Статье 26(2) и, если применимо, в 
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Статье 26(3) данного Регламента.
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ГЛАВА VI

ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ И ПЕРЕХОДНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

Статья 26

Переходные положения

1. В порядке отступления от Раздела 3 Главы II настоящего 
Регламента, хозяйства или производственные единицы со 
свиноводческими животными в помещениях, построенных, 
реконструированных или введенных в эксплуатацию до даты 
вступления в силу настоящего Регламента в соответствии с 
Регламентами (ЕС) № 834/2007 и (ЕС) № 889/2008 и для которых 
необходима значительная реконструкция внешних объектов для 
соблюдения требования о том, что не менее половины поверхности 
открытой площадки состоит из твердых конструкций, как указано в 
Статье 11 настоящего Регламента, должны соответствовать этой 
Статье ►M1 не позднее 1 января 2030 года ◄.

2. В порядке отступления от Раздела 4 Главы II настоящего 
Регламента, хозяйства или производственные единицы с 
птичниками, которые были построены, (ЕС) № 834/2007 и (ЕС) № 
889/2008 и для которых реконструкция помещений для животных 
необходима для соблюдения требования п о  комбинированной 
длине отверстий для выгула от крытого помещения до веранды, 
установленного в пункте (b) Статьи 15(2) настоящего Регламента, 
должны соответствовать этому пункту ►M1 не позднее 1 января 
2025 года ◄.

3. В порядке отступления от Раздела 4 Главы II настоящего 
Регламента, хозяйства или производственные единицы с птичниками 
с открытой частью здания, которые были построены, (ЕС) № 
834/2007 и ( ЕС) № 889/2008 и для которых требуется значительное 
снижение плотности поголовья или реконструкция зданий, чтобы 
соответствовать требованиям по расчету плотности поголовья и 
минимальных площадей помещений, изложенным в Части IV 
Приложения I к настоящему Положению, при соблюдении пункта 
(c) Статьи 15(2), должны соответствовать этим положениям ►M1 не 
позднее 1 января 2025 года ◄.

4. В порядке отступления от Раздела 4 Главы II настоящего 
Регламента, хозяйства или производственные единицы с 
птичниками, которые были построены, Реконструированные или 
введенные в эксплуатацию до даты вступления в  с и л у  
настоящего Регламента в соответствии с Регламентами (ЕС) № 
834/2007 и (ЕС) № 889/2008 и для которых реконструкция 
помещений для животных или замена оборудования необходима для 
соответствия требованиям к сплошным перегородкам, изложенным 
в пункте (с) Статьи 15(3), или требованиям к насестам или 
приподнятым уровням сидения, изложенным в Статье 15(5) 
настоящего Регламента, должны соответствовать этим положениям
►M1 не позднее 1 января 2025 года ◄.

5. В порядке отступления от Раздела 4 Главы II настоящего 
Регламента, хозяйства или производственные единицы с 
многоярусными птичниками, которые были построены, ►M1 до 
даты вступления в силу настоящего Регламента в соответствии с 
Регламентами (ЕС) № 834/2007 и (ЕС) № 889/2008, и для которых 
необходима капитальная реконструкция помещений для животных 
или замена оборудования для соответствия требованиям по 
максимальному количеству ярусов и системе удаления помета, 
изложенным соответственно в пунктах (b) и (c) Статьи 15(4) 
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настоящего Регламента, должны соответствовать этим пунктам не 
позднее 1 января 2030 года ◄.
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6. В порядке отступления от Раздела 4 Главы II настоящего 
Регламента, хозяйства или производственные единицы с 
птичниками, которые имеют открытые площадки, выходящие за 
пределы радиуса 150 м от ближайшего выхода/входного отверстия 
птичника, построенного, Реконструированные или введенные в 
эксплуатацию до даты вступления в силу настоящего Регламента в 
соответствии с Регламентами ( ЕС) № 834/2007 и ( ЕС) № 889/2008 и 
для которых необходимы значительные изменения в структуре 
объектов или дополнительное землеотведение для соблюдения 
требования о максимальном радиусе, изложенного в Статье 16(6) 
настоящего Регламента, должны соответствовать этому положению 
►M1 не позднее 1 января 2030 года ◄.

7. В порядке отступления от Раздела 2 Части IV Приложения I к 
настоящему Регламенту, для хозяйств или производственных 
единиц, производящих пульки в птичниках, построенных, 
реконструированных или введенных в эксплуатацию до даты 
вступления в  с и л у  настоящего Регламента в соответствии с 
Регламентами (ЕС) № 834/2007 и (ЕС) № 889/2008 и для которых 
необходимы значительные изменения в структуре птичников или 
дополнительное приобретение земли для соблюдения правил 
Раздела 2 Части IV Приложения I к настоящему Регламенту, должны 
соответствовать плотности содержания и минимальной площади 
крытых и открытых площадок для пульки и брабантских петухов, 
установленным в разделе 2 части IV Приложения I к настоящему 
Регламенту ►M1 не позднее 1 января 2030 года ◄.

Статья 27

Вступление в силу и применение

▼M1

▼B

Настоящий Регламент вступает в силу на двадцатый день после его 
опубликования в Официальном журнале Европейского Союза.

Он будет применяться с 1 января 2022 года.

Настоящий Регламент является обязательным в полном объеме и 
подлежит прямому применению во всех государствах-членах.
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ПРИЛОЖЕНИЕ I

ПРАВИЛА О ПЛОТНОСТИ СОДЕРЖАНИЯ И МИНИМАЛЬНОЙ ПЛОЩАДИ 
КРЫТЫХ И ОТКРЫТЫХ ПЛОЩАДОК ДЛЯ СКОТА, КАК УКАЗАНО В ГЛАВЕ II

Часть I: Плотность содержания и минимальная площадь крытых и открытых 
площадок для крупного рогатого с к о т а , овец, козерогов и лошадей, указанных в 

Статье 3

1. Крупный рогатый скот

Внутренняя территория
(чистая площадь, доступная для животных)

Открытая 
площадка (прогулочная 
зона, за исключением

пастбище)

Минимальный живой 
вес (кг) m /head2 m /head2

До 100 1,5 1,1

До 200 2,5 1,9

До 350 4,0 3

Более 350 5 с минимальным 
расстоянием 1 
м2 /100 кг

3,7 с минимальным 
расстоянием 0,75 
м2 /100 кг

Молочные коровы 6 4,5

Быки для разведения 10 30

2. Овцебыки и капризные животные

Внутренняя территория
(чистая площадь, доступная для 

животных)

Открытая площадка
(территория для занятий, за 

исключением пастбищ)

m /head2 m /head2

Овцы 1,5 2,5

Баранина 0,35 0,5

Коза 1,5 2,5

Малыш 0,35 0,5

3. Конные животные

Внутренняя территория
(чистая площадь, доступная для животных)

Открытая 
площадка (прогулочная 
зона, за исключением

пастбище)

Минимальный живой 
вес (кг)

м2 / голова [размер 
ящиков в 

зависимости от роста 
лошадей]

m /head2

До 100 1,5 1,1

До 200 2,5 1,9

До 350 4,0 3

Разведение и
откорм

лошад
иные животные

Более 350 5 с минимальным 
расстоянием 1 
м2 /100 кг

3,7 с минимальным 
расстоянием 0,75 
м2 /100 кг
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Часть II: Плотность содержания и минимальная площадь открытых площадок для 
сельскохозяйственных животных,  упомянутых в статье 6

Виды животных Минимальная площадь 
открытой площадки на один 
вольер или один загон

Плотность содержания 
максимальное количество 
взрослых животных (*) на 

гектар

Олень Сика
Cervus nippon

1 га 15

Лань
Дама Дама

1 га 15

Красный олень
Cervus elaphus

2 га 7

Олень преподобного Давида
Elaphurus davidianus

2 га 7

Более одного вида шейных 
животных

3 га 7 на случай, если в стаде 
окажутся благородные олени 
или олени премьер-министра 

Давида;
15 в случае, если ни 

благородный олень, ни 
олень премьер-министра 

Давида н е  входят в стадо

(*) Два домашних животных в возрасте до 18 месяцев считаются за одно домашнее животное.

Часть III: Плотность содержания и минимальная площадь крытых и открытых 
площадок для свиноводческих животных, указанных в Статье 10

Внутренняя площадь 
(чистая площадь, 

доступная для 
свиноводческих 

животных, означающая 
внутренние размеры, 

включая кормушки, но 
исключая кормушки, в 

которых 
свиноводческие 

животные не могут 
лежать)

Открытая площадка

Минимальный живой 
вес (кг) m /head2 m /head2

Опорос свиноматок с 
поросятами до отъема

7,5 на свиноматку 2,5

Не более 35 кг 0,6 0,4

Более 35 кг, но не 
более 50 кг

0,8 0,6

Более 50 кг, но не 
более 85 кг

1,1 0,8

Более 85 кг, но не 
более 110 кг

1,3 1

Откорм
свины

е животные
Отъемыши, свиньи на 
доращивании, 
подсвинки, хряки на 
доращивании

Более 110 кг 1,5 1,2

Самка выводка 
свиного животного
Сухостойные 
беременные 
свиноматки

2,5 1,9
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Самец выводка 
свиного животного
Кабан

6
10, если ручки 

используются для 
естественных нужд

8
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Часть IV: Плотность содержания и минимальная площадь крытых и открытых 
помещений  для  птицы, как указано в Статье 14 и Статье 15(2)(c) и (6), а также 

насесты или приподнятые уровни для сидения, как указано в Статье 15(5)

1. Родители Gallus gallus, предназначенные для производства инкубационных яиц для 
будущих кур-несушек, и родители Gallus gallus, предназначенные для производства 
инкубационных яиц для будущих откормочных Gallus gallus:

Возраст ≥ 18 недель

Плотность поголовья и минимальная 
площадь внутреннего пространства

Максимальное количество племенной 
птицы на 1 м2 полезной площади 
внутреннего помещения птичника

6

Жердочки для племенных птиц для будущих 
кур-несушек

Минимум см окунь/птица

18

Гнезда 7 самок на гнездо или в случае общего 
гнезда 120 см / самка2

Плотность поголовья и минимальная 
площадь открытой площадки

Минимум м2 на птицу на открытой площадке

4

2. Поросята и братья-петухи:

Плотность поголовья и минимальная 
площадь внутреннего пространства

Плотность п о г о л о в ь я  на м2 полезной 
площади внутреннего помещения птичника

21 кг живого веса/м2

Жердочки или приподнятые уровни для 
сидения или и то, и другое

Любая комбинация жердочек или 
приподнятых уровней для сидения, или и 
то, и другое.

минимум 10 см 

окунь/птица или

минимум 100 см2 приподнятый уровень 
сидения/птицы

Плотность поголовья и минимальная 
площадь открытой площадки

Минимум м2 на птицу на открытой площадке

1

3. Куры-несушки, включая штаммы двойного назначения, выращиваемые для производства мяса и яиц:

Плотность поголовья и минимальная 
площадь внутреннего пространства

Максимальное количество птиц на 1 м2 
полезной площади внутреннего помещения 
птичника

6
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Окуни

Минимум см окунь/птица

18

Гнезда 7 кур-несушек на гнездо или в случае 
общего гнезда 120 см2 / курица-несушка

Плотность поголовья и минимальная 
площадь открытой площадки

Минимум м2 на птицу на открытой площадке

4

4. Откормочная домашняя птица Gallus gallus:

Плотность поголовья и минимальная 
площадь внутреннего пространства
Плотность п о г о л о в ь я  на м2 полезной 
площади внутреннего помещения птичника

21 кг живого веса/м2

Жердочки или приподнятые уровни для 
сидения или и то, и другое

Любая комбинация жердочек или 
приподнятых уровней для сидения, или и 
то, и другое.
минимум 5 см окунь/птица
или минимум 25 см2 приподнятый уровень 
сидения/птицы

Плотность поголовья и минимальная 
площадь открытой п л о щ а д к и  для 
стационарных домов
Минимум м2 на птицу на открытой площадке

4

Плотность поголовья и минимальная 
площадь открытой п л о щ а д к и  для 
мобильных домов
Минимум м2 на птицу на открытой площадке

2,5

5. Откормочная птица Gallus gallus: каплуны и пуларды:

Плотность поголовья и минимальная 
площадь внутреннего пространства
Плотность п о г о л о в ь я  на м2 полезной 
площади внутреннего помещения птичника

21 кг живого веса/м2

Жердочки или приподнятые уровни для 
сидения или и то, и другое

Любая комбинация жердочек или 
приподнятых уровней для сидения, или и 
то, и другое.
минимум 5 см окунь/птица
или минимум 25 см2 приподнятый уровень 
сидения/птицы

Плотность поголовья и минимальная 
площадь открытой площадки
Минимум м2 на птицу на открытой площадке

4

6. Откормочная птица, кроме Gallus gallus: Индейки Meleagris gallopavo, продаваемые 
целиком для жарки или предназначенные для разделки:

Плотность поголовья и минимальная 
площадь внутреннего пространства
Плотность п о г о л о в ь я  на м2 полезной 
площади внутреннего помещения птичника

21 кг живого веса/м2
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Жердочки или приподнятые уровни для 
сидения или и то, и другое

Любая комбинация жердочек или 
приподнятых уровней для сидения, или и 
то, и другое.
минимум 10 см окунь/птица
или минимум 100 см2 приподнятый уровень 
сидения/птицы

Плотность поголовья и минимальная 
площадь открытой площадки
Минимум м2 на птицу на открытой площадке

10

7. Откорм домашней птицы, кроме Gallus gallus: Гуси Anser anser domesticus:

Плотность поголовья и минимальная 
площадь внутреннего пространства
Плотность п о г о л о в ь я  на м2 полезной 
площади внутреннего помещения птичника

21 кг живого веса/м2

Плотность поголовья и минимальная 
площадь открытой площадки
Минимум м2 на птицу на открытой площадке

15

8. Откорм домашней птицы, кроме Gallus gallus: Пекинские утки Anas platyrhynchos 
domesticus, Мускусные утки Cairina moschata и гибриды, а также утки Мулард Cairina 
moschata × Anas platyrhynchos:

Плотность поголовья и минимальная 
площадь внутреннего пространства
Плотность п о г о л о в ь я  на м2 полезной 
площади внутреннего помещения птичника

21 кг живого веса/м2

Плотность поголовья и минимальная 
площадь открытой площадки
Минимум м2 на птицу на открытой площадке

4,5

9. Откормочная птица, кроме Gallus gallus: Гвинейская птица Numida meleagris f. domestica:

Плотность поголовья и минимальная 
площадь внутреннего пространства
Плотность поголовья на м2 полезной 
площади внутреннего помещения птичника.

21 кг живого веса/м2

Жердочки или приподнятые уровни для 
сидения или и то, и другое

Любая комбинация жердочек или 
приподнятых уровней для сидения, или и 
то, и другое.
минимум 5 см окунь/птица
или минимум 25 см2 приподнятый уровень 
сидения/птицы

Плотность поголовья и минимальная 
площадь открытой площадки
Минимум м2 /птица на открытой площадке

4
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Часть V: Плотность содержания и минимальная площадь крытых и открытых помещений 
для кроликов, указанных в Статье 18

1. Для внутренних помещений

Внутренняя 
территория

Внутренняя 
территория

(чистая полезная площадь на 
одно животное

(чистая полезная площадь на 
одно животное

без учета платформ m2 /head) без учета платформ m2 /head) 
для

для зоны отдыха зона отдыха
Фиксированный 
корпус

Мобильное жилье

Кормилица с комплектом до 
отлучения от груди

0,6 м2 / козел с комплектами, 
если живая масса лани ниже 
6 кг

0,6 м2 / козел с комплектами, 
если живая масса лани ниже 
6 кг

0,72 м2 / козел с 
комплектами, если живая 
масса лани превышает 6 кг

0,72 м2 / козел с 
комплектами, если живая 
масса лани превышает 6 кг

Беременные и 
репродуктивные самки 
кроликов

0,5 м2 / беременная лань 
или репродуктивная самка, 
если живая масса ниже 6 кг

0,5 м2 / беременная лань 
или репродуктивная самка, 
если живая масса ниже 6 кг

0,62 м2 / беременная лань 
или репродуктивная самка, 
если живая масса 
превышает 6 кг

0,62 м2 / беременная лань 
или репродуктивная самка, 
если живая масса 
превышает 6 кг

Откорм кролики от 
отъема до забоя
Кролики на откорм (конец 
откорма до 6 месяцев)

0,2 0,15

Взрослые самцы 0,6
1, если самцы получают 
самок для спаривания

0,6
1, если самцы получают 
самок для спаривания

2. Для открытых площадок

Открытая площадка (открытый 
выгул с растительностью, 

предпочтительно пастбище) 
(чистая полезная площадь на 

животное без учета площадок м2 
/голова) Стационарное 

содержание

Открытая площадка
(чистая полезная площадь 
на одно животное без учета 

платформ м2 /голова) 
Мобильное содержание

Кормилица с комплектом до 
отлучения от груди

2,5 м2 /doe с комплектами 2,5 м2 /doe с комплектами

Беременная
беременные/репр

одуктивные самки

2,5 2,5

Откорм кролики от 
отъема до забоя Кролики на 
замену (конец откорма до 6 
месяцев)

0,5 0,4

Взрослые самцы 2,5 2,5
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ПРИЛОЖЕНИЕ II

ПОДРОБНЫЕ ПРАВИЛА В ОТНОШЕНИИ ПЛОТНОСТИ ЗАРЫБЛЕНИЯ И 
СПЕЦИФИЧЕСКИХ ХАРАКТЕРИСТИК ПРОИЗВОДСТВЕННЫХ СИСТЕМ И 

СИСТЕМ СОДЕРЖАНИЯ АКВАКУЛЬТУРНЫХ ЖИВОТНЫХ, УПОМЯНУТЫХ В 
СТАТЬЕ 22

Часть I: Лососевые рыбы в пресной воде

Бурая форель (Salmo trutta) - Радужная форель (Oncorhynchus mykiss) - Американская ручьевая 
форель (Salvelinus fontinalis) - Лосось (Salmo salar) - Арктический голец (Salvelinus alpinus) - 
Грейлинг (Thymallus thymallus) - Американская озерная форель (или серая форель) (Salvelinus 
namaycush) - Хучэн (Hucho hucho)

Производственные системы Системы выращивания должны питаться из 
открытых систем. Скорость потока должна 
обеспечивать минимум 60 % насыщения 
кислородом для поголовья, а также 
обеспечивать их комфорт и удаление сточных 
вод.

Максимальная плотность поголовья Лососевые виды, не перечисленные ниже 15 

кг/м3 Лосось 20 кг/м3

Бурая форель и радужная форель 25 кг/м3 

Арктический голец 25 кг/м3

Часть II: Лососевые рыбы в морской воде

Лосось (Salmo salar), коричневая форель (Salmo trutta) - радужная форель (Oncorhynchus mykiss)

Максимальная плотность поголовья 10 кг/м3 в чистых ручках

Часть III: Треска (Gadus morhua) и другие семейства Gadidae, морской окунь 
(Dicentrarchus labrax), морской лещ (Sparus aurata), мигрень (Argyrosomus regius), тюрбо 
(Psetta maxima [= Scopthalmus maximux]), красная порги (Pagrus pagrus [= Sparus pagrus]), 
красный барабан (Sciaenops ocellatus) и другие Sparidae, а также иглобрюх (Siganus spp.)

Производственные системы В открытых водных системах содержания 
(сетчатые загоны/садки) с минимальной 
скоростью морского течения для обеспечения 
оптимальных условий содержания рыбы или 
в открытых системах на суше.

Максимальная плотность поголовья Для рыбы, кроме тюрбо: 15 кг/м3 

Для тюрбо: 25 кг/м2
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Часть IV: Морской окунь, морской лещ, мигрень, кефали (Liza, Mugil) и угорь (Anguilla 
spp.) в земляных прудах приливных зон и прибрежных лагун

Контейнерная система Преобразование традиционных солончаков в 
установки для выращивания аквакультуры и 
аналогичные земляные пруды в приливных 
зонах

Производственные системы Для обеспечения благополучия видов 
необходимо обеспечить достаточное 
обновление воды. Не менее 50 % дамб 
должны быть покрыты растениями 
Требуются пруды-отстойники на болотах.

Максимальная плотность поголовья 4 кг/м3

Часть V: Осетровые в пресных водах

Соответствующие виды: Род Acipenser

Производственные системы Расход воды в каждом блоке выращивания 
должен быть достаточным для обеспечения 
благополучия животных.

Отработанная вода должна быть 
эквивалентна п о  качеству поступающей 
воде.

Максимальная плотность поголовья 30 кг/м3

Часть VI: Рыба во внутренних водоемах

Соответствующие виды: Семейство карповых (Cyprinidae) и другие виды, связанные с ними в 
контексте поликультуры, включая окуня, щуку, сома, корегонид, осетровых.

Окунь (Perca fluviatilis) в монокультуре

Производственные системы В рыбоводных прудах, которые должны быть 
полностью осушены за один раз, и в озерах. 
Озера должны быть предназначены 
исключительно для органического 
производства, включая выращивание культур 
на засушливых участках.

Место отлова рыбы должно быть 
оборудовано входом для чистой воды и иметь 
размер, обеспечивающий оптимальный 
комфорт для рыбы. После вылова рыба 
должна храниться в чистой воде.

Вокруг внутренних водных объектов должны 
сохраняться участки естественной 
растительности в качестве буферной зоны для 
внешних земельных участков, не 
задействованных в сельскохозяйственной 
деятельности в соответствии с 
п р а в и л а м и  органической аквакультуры.

Для выращивания следует использовать 
"поликультуру" при условии надлежащего 
соблюдения критериев, изложенных в 
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настоящих технических условиях для других 
видов озерной рыбы.
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Максимальная плотность поголовья Общее производство видов ограничено 1 500 
кг рыбы на гектар в год (при условии 
фермерской урожайности, обусловленной 
спецификой производственной системы).

Максимальная плотность зарыбления только 
для окуня в монокультуре

20 кг/м3

Часть VII: Пенеидные креветки и пресноводные креветки (Macrobrachium spp.)

Производственные системы Расположение должно быть в стерильных 
глинистых районах, чтобы минимизировать 
воздействие строительства пруда на 
окружающую среду. Пруды должны быть 
построены с использованием естественной 
глины.

Максимальная плотность поголовья Посев: максимум 22 личинки/м2 

Максимальная мгновенная биомасса: 240 

г/м2

Часть VIII: Раки

Соответствующие виды: Astacus astacus.

Максимальная плотность поголовья Для мелких раков (< 20 мм): 100 особей на м2 
.

Для раков промежуточного размера (20-50 
мм): 30 особей на м2 .

Для взрослых раков (> 50 мм): 5 особей на 1 
м2 при условии наличия достаточного 
количества у к р ы т и й .

Часть IX: Моллюски и иглокожие

Производственные системы Длинные линии, плоты, донная культура, 
сетные мешки, садки, лотки, фонарные сети, 
столбы бушот и другие системы локализации. 
При культивировании мидий на плотах 
количество сбрасываемых канатов не должно 
превышать одного на квадратный метр 
площади. Максимальная длина каната не 
должна превышать 20 метров. Прореживание 
канатов не должно происходить в течение 
производственного цикла, однако канаты 
могут быть разделены на части без 
увеличения плотности зарыбления.
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Часть X: Тропические пресноводные рыбы: молочная рыба (Chanos chanos), тилапия 
(Oreochromis spp.), сиамский сом (Pangasius spp.)

Производственные системы Пруды и сетчатые садки

Максимальная плотность поголовья Пангасиус: 10 кг/м3

Ореохромис: 20 кг/м3
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ПРИЛОЖЕНИЕ III

ИНФОРМАЦИЯ, КОТОРУЮ ДОЛЖНЫ ПРЕДОСТАВИТЬ 
ГОСУДАРСТВА-ЧЛЕНЫ, КАК УКАЗАНО В СТАТЬЕ 25

Часть I: Информация из базы данных, упомянутой в Статье 26(1), и 
систем, упомянутых в Статье 26(2) и, где применимо, в Статье 26(3) 

Регламента (ЕС) 2018/848

1. Информация о наличии органического и конверсионного растительного 
репродуктивного материала, исключая саженцы, но включая семенной 
картофель, для каждой конкретной категории, сохраненная в базе данных, 
упомянутой в Статье 26(1), или в системах, упомянутых в Статье 26(2)(a) 
Регламента (ЕС) 2018/848, должна включать следующее:

— научное и общее название (общее и латинское название);

— Разновидность или неоднородный материальный номинал;

— имеющееся в наличии количество, оцененное операторами (общее 
количество единиц или вес семян);

— органическое количество, имеющееся в наличии, по оценке 
операторов (общее количество единиц или вес семян);

— количество операторов, которые на добровольной основе загрузили 
информацию в соответствии со статьей 26(2) Регламента (ЕС) 
2018/848.

Для целей данного пункта "саженец" означает молодое растение, 
п о л у ч е н н о е  из семян, а не из черенка.

2. Информация о наличии молоди органической аквакультуры для каждого 
вида, сохраненной в системах, упомянутых в пункте (c) статьи 26(2) 
Регламента (ЕС) 2018/848, должна включать следующее:

— вид и род (общее и латинское название);

— породы и штаммы, если это применимо;

— жизненные стадии (такие как икра, мальки, молодь), доступные для продажи как органические;

— количество, доступное по оценкам операторов;

— состояние здоровья в соответствии с Директивой Совета 2006/88/EC (1);

— количество операторов, которые на добровольной основе загрузили 
информацию в соответствии со статьей 26(2) Регламента (ЕС) 
2018/848.

3. Информация о наличии органических животных для каждого вида, 
сохраненных в системах, упомянутых в пункте (b) статьи 26(2) 
Регламента (ЕС) 2018/848, должна включать следующее:

— вид и род (общее и латинское название);

— породы и штаммы;

— производственные цели: мясо, молоко, двойное назначение или разведение;

— жизненный этап: взрослые или молодые животные (т.е. крупный 
рогатый скот < 6 месяцев, взрослый крупный рогатый скот);

(1) Директива Совета 2006/88/EC от 24 октября 2006 года о требованиях к здоровью 
животных для аквакультурных животных и продуктов из них, а также о 
профилактике и контроле некоторых заболеваний водных животных (OJ L 328, 
24.11.2006, p. 14).
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— количество (общее число животных), имеющееся по оценкам операторов;

— состояние здоровья в соответствии с горизонтальными правилами охраны здоровья животных

— количество операторов, которые на добровольной основе загрузили 
информацию в соответствии со статьей 26(2) Регламента (ЕС) 
2018/848.

4. Там, где это уместно, информация о наличии органических пород и 
штаммов, адаптированных к органическому производству для видов, 
указанных в Статье 26(3) Регламента (ЕС) 2018/848, должна включать 
следующее:

— вид и род (общее и латинское название);

— породы и штаммы;

— производственные цели: мясо, молоко, двойное назначение или разведение;

— количество (общее число животных), имеющееся по оценкам операторов;

— состояние здоровья в соответствии с горизонтальными правилами охраны здоровья животных;

— количество операторов, которые на добровольной основе загрузили 
информацию в соответствии со статьей 26(3) Регламента (ЕС) 
2018/848.

5. Там, где это уместно, информация о наличии органического молодняка,  
упомянутая в Статье 26(3) Регламента (ЕС) 2018/848, должна включать 
следующее:

— вид и род (общее и латинское название);

— породы и штаммы

— производственные цели: мясо, яйца, двойное назначение или разведение;

— количество (общее число животных), имеющееся по оценкам операторов;

— Система разведения (укажите, является ли она многоярусной);

— состояние здоровья в соответствии с горизонтальными правилами охраны здоровья животных;

— количество операторов, которые на добровольной основе загрузили 
информацию в соответствии со статьей 26(3) Регламента (ЕС) 
2018/848.

Часть II: Информация, касающаяся отступлений, предоставленных в 
соответствии с пунктом 1.8.5 Части I Приложения II к Регламенту 

(ЕС) 2018/848 и пунктами 1.3.4.3 и 1.3.4.4 Части II этого Приложения

1. Информация об отступлениях, предоставленных в соответствии с 
пунктом 1.8.5 части I Приложения II к Регламенту (ЕС) 2018/848, должна 
включать:

— научное и общее название (общее и латинское название);

— разнообразие;
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— количество отступлений и общий вес семян или количество растений, 
подвергшихся отступлению;
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— обоснование отступления: для проведения исследований, отсутствия 
подходящего сорта, с целью сохранения или по другим причинам;

— если применимо, в отношении отступлений по другим причинам, 
кроме исследовательских целей, список видов, в отношении которых 
отступление не предоставляется, поскольку они достаточно доступны 
в органической форме.

2. Для каждого вида традиционного скота (крупный рогатый скот, лошади, 
овины, капризные, свиные и шейные животные, кролики, домашняя 
птица) информация о разрешительных документах, выданных в 
соответствии с пунктами 1.3.4.3 и 1.3.4.4 части II Приложения II к 
Регламенту (ЕС) 2018/848, должна включать:

— научное и общее название (общее и латинское название, т.е. вид и 
род);

— породы и штаммы;

— производственные цели: мясо, молоко, яйца, двойное назначение или разведение;

— количество отступлений и общее количество животных, подвергшихся отступлению;

— обоснование отступления: отсутствие подходящих животных или 
другие причины.


